
Der Händler mit dem Korb 
 

„Im schweren Korb auf meiner Schulter 
Da hab ich Seide und Brokat. 

Hab Erbarmen, Liebste 
Um des Jünglings Schulter ! 

 
Am Abend geh ich aus 
Ins hohe Weizenfeld 

Ich treff dort die Schwarzäugige 
Und frag was ihr gefällt“ 

 
Wie man sich dort einig wurde  
wird ein Geheimnis bleiben, 

Dass weiss nur das Weizenfeld 
in der tiefen Nacht ! 

 
 

KOROBEJNIK 
 

 

Der Händler mit 
dem Packkorb 

(Wörtliche Übersetzung) 

 

EH  PALNÎM, PALNA KAROBUŠKA, 
V NEJ   I   SITCÎ   I   PARČA. 

PAŽÎLEJ   MAJA   ZAZNOBUŠKA 
MALADJETSKAVA   PLE ČA. 

 
VÎDU, VÎDU    V  ROŽ  VÎSOKUJU, 

TAM   DA  NOČKI PAGAŽU, 
A   ZAVIŽU  ČERNAOKUJU 

VSE TAVARÎ  RAZLAŽU. 
 

ZNAJET TOL’KA  NO Č’   GLUBOKAJA  
KAK   PALADILI  ANI. 

RASPRIMIS’   TÎ    ROŽ   VÎSOKAJA, 
TAJNU  SVJATO SAHRANI  !  

 

 
 
Ganz ganz voll ist mein 
Körbchen 
Da gibt es Baumwollstoff 
und Brokat 
Habe erbarmen, liebstes 
um die Schulter des 
Burschen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Hinaus, hinaus gehe ich ins 
hohe Weizenfeld 
Dort warte ich bis zur 
Nacht 
Und sobald ich die 
Schwarzäugige erblicke, 
breite ich meine ganze 
Ware aus 
 
 
. 
 
 
 
 
 
Es weiss nur die tiefe 
Nacht, 
wie sie sich geeinigt 
haben... 
Richte dich auf, hoher 
Weizen 
Das Geheimnis sollst du 
bewahren! 

Intonation:  E   F  G  A  G  F 
 



 

Russisch 

 
КОРОБЕЙНИК 

 
 

Эх, полным-полна коробушка, 
В ней и ситцы, и парча. 

Пожалей, моя зазнобушка, 
Молодецкого плеча! 

 
Выйду, выйду в рожь высокую, 

Там до ночки погожу, 
А завижу черноокую 
Все товары разложу. 

 
Знает только ночь глубокая, 

Как поладили они. 
Распрямись, ты, рожь, высокая, 

Тайну свято сохрани! 
 

 



 


